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and-he-is-returning the-messenger  the-one-speaking in-me and-he-is-rousing-me as-man who
maMA nawn

iour mshnthu

he-is-being-roused from-sleep-of-him
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uiamr ali me athe rae uiamr raithi uene mnurth zeb
and-he-is-saying to-me what? you seeing and-he-is-saying I-see and-behold ! lampstand gold
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kle ugle ol rashe ushboe nrthie olie shboe ushboe mutzquth Inruth
all-of-her and-globe on top-of-her and-seven lamps-of-her on-her seven and-seven tubes to-lamps
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ashr ol rashe

which on top-of-her
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ushnim  zithim olie achd mimin egle uachd ol shmale

and-two olive-trees over-her one from-right-of the-globe and-one on left-of-her
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uaon uamr al emlak edbr bi lamr me ale
and-l-am-answering and-l-am-saying to the-messenger the-one-speaking in-me to-say what? these
TR

adni

lord-of-me
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uion emlak edbr bi uiamr ali elua idoth
and-he-is-answering the-messenger the-one-speaking in-me and-he-is-saying to-me not? you-know
n i~ [~1n By Y Sl T3 85 TN

me eme ale uamr la adni

what ? they these and-l-am-saying not lord-of-me
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uion uiamr ali lamr ze dbr ieue al zrbbl lamr la
and-he-is-answering and-he-is-saying to-me to-say this word-of Yahweh to  Zerubbabel to-say not
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in-army-of and-not in-vigor that if in-spirit-of-me he-says Yahweh-of hosts
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mi athe er egdul Iphni zrbbl Imishr ueutzia ath eabn
who ? you mountain the-great before Zerubbabel to-level-plain and-he-brings-forth » the-stone
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the-head tumults grace grace to-her
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uiei dbr ieue ali lamr

and-he-is-becoming word-of Yahweh to-me to-say
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idi zrbbl isdu ebith eze uidiu thbtzone

hands-of Zerubbabel they-laid-foundation the-house the-this and-hands-of-him they-shall-complete-her
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and-you-know that Yahweh-of hosts he-sent-me to-you
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ki mi bz lium gtnuth ushmchu urau ath eabn ebdil
that who ? he-despises to-day-of small-things and-they-rejoice and-they-see » the-stone the-plumb

Zechariah 4

1. And the angel that talked
with me came again, and
waked me, as a man that is
wakened out of hissleep,

2 And said unto me, What
seest thou? And | said, |
have looked, and behold a
candlestick all [of] gold, with
a bowl upon the top of it,
and his seven lamps
thereon, and seven pipes to
the seven lamps, which [are]
upon the top thereof:

3 And two olive trees by it,
one upon the right [side] of
the bowl, and the other
upon the left [side] thereof.

4So | answered and spake
to the angel that talked with
me, saying, What [are]
these, my lord?

5 Then the angel that talked
with me answered and said
unto me, Knowest thou not
what these be? And | said,
No, my lord.

6 Then he answered and
spake unto me, saying, This
[is] the word of the LORD
unto Zerubbabel, saying,
Not by might, nor by power,
but by my spirit, saith the
LORD of hosts.

7 Who [art] thou, O great

mountain? before
Zerubbabel [thou shalt
become] a plain: and he
shall bring  forth  the
headstone [thereof  with]
shoutings, [crying], Grace,

grace unto it.

8 Moreover the word of the
LORD came unto me,
saying,

® The hands of Zerubbabel
have laid the foundation of
this house; his hands shall
also finish it; and thou shalt
know that the LORD of hosts
hath sent me unto you.

10 For who hath despised
the day of small things? for
they shall rejoice, and shall
see the plummet in the
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bid zrbbl shboe ale oini ieue eme mshuttim bkl eartz
in-hand-of Zerubbabel seven these eyes-of Yahweh they ones-going-to-and-fro in-all-of the-earth
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uaon uamr aliu me shni ezithim eale ol imin
and-l-am-answering  and-l-am-saying to-him what? two-of the-olive-itrees the-these on right-of
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the-lampstand and-on left-of-her
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uaon shnith uamr aliu me shthi shbli ezithim ashr
and-l-am-answering second and-l-am-saying to-him what? two-of limbs-of the-olive-trees which
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in-hand-of two-of conduits the-gold the-ones-emptying from-above-them the-gold
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and-he-is-saying to-me to-say not? you-know what ? these and-l-am-saying not lord-of-me
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uiamr ale shni bni eitzer eomdim ol adun K eartz
and-he-is-saying these two sons-of the-clear-oil the-ones-standing on Lord-of all-of the-earth

Zecharigh 4 - Zecharish 5

hand of Zerubbabel [with]
those seven; they [are] the
eyes of the LORD, which run
to and fro through the whole
earth.

11 Then answered I, and
said unto him, What [are]
these two olive trees upon
the right [side] of the
candlestick and upon the
left [side] thereof?

2 And | answered again,
and said unto him, What [be
these] two olive branches

which  through the two
golden pipes empty the
golden [oil] out of

themselves?

13 And he answered me and
said, Knowest thou not what
these [be]? And | said, No,
my lord.

14 Then said he, These
[are] the two anointed ones,
that stand by the Lord of the
whole earth.



